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Chambre 
des Représentants 

SESSION 197!-1973. 

21 JUIN 1973. 

PROJET DE LOI 
relatif au Conseil de la communauté 

culturelle allemande. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. PERIN. 

Art. 30. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Le Conseil règle par décrets pour Ja région de langue 

allemande, les matières culturelles visées à l'article 28, ainsi 
que l'enseignement, à l'exception des matières soustraites par 
l'article 59bis, § 2, 2°, de la Constitution à la compétence des 
deux autres conseils culturels "· 

Art. 32. 

1. - Au deuxième alinéa, première et deuxième ligne, 
supprimer les mots « par le Roi, sur une liste double de can­ 
didats présentés». 

2. - Au troisième alinéa, première ligne, remplacer les 
mots 

« le Conseil règle le fonctionnement » 
par les mots 

« Le Conseil règle les modalités de nomination, de paye­ 
ment et de fonctionnement ». 

Voir: 
619 (1972-1973) : 
- N' 1 : Projet de loi. 
- N' 2 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1972-197.1. 

21 JUNI 1973. 

WETSONTWERP 
betreffende de Raad 

van de Duitse cultuurgemeenschap. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER PERIN. 

Art. 30. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De Raad regelt bij decreet, voor het Duitse taalgebied. 

de culturele aangelegenheden genoemd in artikel 28, alsmede 
het ondenoiis, met uitzondering van de aangelegenheden die 
bii artikel 59bis, § 2, 2°, van de Grondwet aan de bevoegd­ 
heid van de andere twee cultuurraden worden onttrokken. » 

Art. 32. 

1 . - In het tweede lid, op de eerste, de tweede en de 
derde regel, de woorden 

« door de Koning op een door de Raad voorgedragen dub­ 
bele lijst van kandidaten » 
vervangen door de woorden 

« door de Raad ». 

2. - In het derde lid, op de eerste regel de woorden 

« De Raad regelt de werking» 
vervangen door de woorden 

« De Raad regelt de wijze van benoeming, betaling en 
werking ». 

Zie: 
619 (1972-1973): 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N' 2: Amendementen. 

H. - 439. 
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Art. 36. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Le Conseil nomme les responsables des émissions de 

radiodiffusion et de télévision en langue allemande. Il reprend 
les attributions de la Commission consultative pour les émis­ 
sions en langue allemande ». 

Art. 46, 49, 63, 70. 

Remplacer chaque fois le mot 

« arrêté(s) » 
par le mot 

« décret(s) ». 

Art. 64. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Le Ministre qui a dans ses attributions la matière con­ 

cernée, peut introduire un recours; pour violation de la loi, 
contre les décrets du Conseil, devant la section des conflits 
du Conseil d'Etat », 

F. PERIN. 

Art. 36. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De Raad benoemt de verantwoordelijken van de Duitse 

radio- en televisieuitzendingen. Hi; neemt de bevoegdheid 
van de Adviescommissie voor de Duitse uitzendingen 011er. 

Artt, 46, 49, 63, 70. 

Telkens het woord 
« besluit(en) » 

vervangen door het woord 
« decreet( decreten) ». 

Art. 64. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De Minister tot wiens bevoegdheid de betrokken 

materie behoort, kan wegens schending van de wet tegen 
de decreten van de Raad beroep instellen bi] de afdeling 
bevoegdheidsconflicten van de Raad van State ». 


